
 

INTERPRETATION AND GENERAL CLAUSES 
ORDINANCE 

 

 

RESOLUTION 
 

(Under section 34(2) of the Interpretation and General Clauses 
Ordinance (Cap. 1)) 

 

 

TRADE DESCRIPTIONS (PROVISION OF INFORMATION 
ON REGULATED ELECTRONIC PRODUCTS) ORDER 

 

RESOLVED that the Trade Descriptions (Provision of Information on 

Regulated Electronic Products) Order, published in the Gazette as 

Legal Notice No. 81 of 2008 and laid on the table of the 

Legislative Council on 23 April 2008, be amended – 

(a) in section 2(1), in the English text, in paragraph (a) of the 

definition of “digital audio player”, by repealing “playing” 

and substituting “to play”; 

(b) in section 2(1), in the English text, in paragraph (b) of the 

definition of “digital audio player”, by repealing 

“products” and substituting “the product”; 

(c) in section 2(1), in the English text, in the definition of 

“digital camcorder”, by repealing “making” and 

substituting “to make”; 

(d) in section 2(1), in the English text, in the definition of 

“digital camera”, by repealing “recording and storing” and 

substituting “to record and store”; 
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(e) in section 2(1), in paragraph (a) of the definition of 

“mobile phone”, by adding “and” after the semicolon; 

(f) in section 2(1), in the English text, in paragraph (a) of the 

definition of “portable multimedia player”, by repealing 

“playing” and substituting “to play”; 

(g) in section 2(1), in the English text, in paragraph (b) of the 

definition of “portable multimedia player”, by repealing 

“products” and substituting “the product”; 

(h) in section 2(2)(b), by repealing “and”; 

(i) in section 2(2)(c), by repealing the full stop and 

substituting “; and”; 

(j) in section 2(2), by adding – 

“(d) any other relevant information.”; 

(k) in section 3, by adding – 

 “(1A) Subsection (1) applies only to trade or 

business conducted on premises being a tenement 

included in the valuation list in force under section 14 of 

the Rating Ordinance (Cap. 116).”; 

(l) in the English text, by repealing section 3(2)(f) and 

substituting – 

“(f) the following information as regards service for 

the inspection, repair or maintenance of the 

product – 

 (i) such service is available free of charge or 

such service is not so available, as may be 

applicable; and 

 (ii) where such service is available – 

(A) subject to subsection (3), the 

place at which such service is 

available; 
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(B) the identity of the provider of 

such service; and 

(C) the period for which such service 

is available;”; 

(m) in section 3(3), in the English text, by repealing “facilities 

for the inspection, repair or service of a product are” and 

substituting “a service for the inspection, repair or 

maintenance of a product is”; 

(n) in section 3(3)(a), by repealing “facilities are available in 

any particular one of those places, show” and substituting 

“service is available in any particular one of those places, 

contain information on”; 

(o) in section 3(3)(b), by repealing “facilities are available in a 

particular place, show” and substituting “service is 

available in a particular place, contain information on”; 

(p) in section 3(3)(b)(i), in the English text, by repealing 

“facilities” and substituting “service”; 

(q) in section 3(3)(b)(ii), in the English text, by repealing 

“facilities are” and substituting “service is”; 

(r) in the Schedule, in the Chinese text, in paragraph (c) of the 

item “數碼攝錄機”, by adding “以像素列出的” before 

“硬照”; 

(s) in the Schedule, in paragraph (d) of the item “Digital 

camcorder”, by adding “(if provided)” after “card”; 

(t) in the Schedule, in the Chinese text, in paragraph (a) of the 

item “數碼相機”, by repealing “鏡頭” and substituting 

“相機”; 

(u) in the Schedule, in paragraph (b) of the item “Digital 

camera”, by adding “(if provided)” after “card”; 
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(v) in the Schedule, in paragraph (b) of the item “Mobile 

phone”, by adding “(if provided)” after “card”; 

(w) in the Schedule, in the Chinese text, in paragraph (d) of the 

item “手提電話”, by repealing “鏡頭”. 

 

 


